
QUESTIONNAIRE/CUESTIONARIO 
 

D ATE/FECHA: 

All information will be held in strict confidence./Toda la information que proporcione es confidencial. PLEASE 
PRINT/ESCRIBA EN LETRA DE MOLDE: 

1. Personal 

 
a. Name/Nombre:  
b. Maiden Name/Apellido de Soltera: 
c. Date of Birth/Fecha de Nacimiento: 
d. City and Country of Birth/Ciudad y País de Nacimiento:   
e. Social Security #/# de Seguro Social:  e. Marital Status/Estado Civil: 
f. Current Address/Dirección Actual:      

City/Ciudad:                State/Estado:             Zip Code/Apartado Postal:
 Country/País:  
 
g. Home Telephone  Number/Número de Teléfono de Casa:        Cell/Celular: 
h. E-mail/correo electrónico: 
i. Employer/Trabajo: 
j. Job Title/Título de su cargo: 
k. Street Address/Dirección: 
 City/Ciudad:   State/Estado:      Zip Code/Apartado Postal: 
l. Office Telephone number/Número de teléfono de su oficina:  
m. Gross salary/Sueldo:    Length of employment/Tiempo de trabajar allí: 
n. Education-Training/Educación-Entrenamiento:  
 
2. Immigration Status/Estado Migratorio 
 
a. A# (if any)/Número de A# (si tiene): 
b. Date of Last Arrival/Ultima fecha de llegada: 
c. Current immigration status/Estado migratorio actual:  
d. Did you entered the U.S. illegally?/¿Entró ilegalmente a los Estados Unidos?: No:               Yes/Si:  
 If you entered the U.S. illegally, skip e-i./Si entro ilegalmente, no conteste de las preguntas   e-i: 
e. Did you enter the U.S. with a visa?/ ¿Entró a los Estados Unidos con visa?    No:               Yes/Si:  
f. What type of visa?/ ¿Qué tipo de visa?:  
g. Arrival/Departure Card /#(I-94):   i.Expires on/Fecha de vencimiento:  
h. If your  I-94 expired, did you file any extensions? /¿Si su I-94 se venció, solicito alguna extensión?  
i. Have you ever overstayed after your  I-94 expired after April, 1997?/¿Se ha quedado usted alguna vez en los 

Estados Unidos después que se venció su I-94 después de abril, 1997?:  
j. Have you ever been deported/removed?/ ¿Alguna vez lo han deportado/removido?: No:               Yes/Si: 
k.           Have you ever been arrested, cited, charged, indicted, fined or imprisoned for breaking or violating any law 

or ordinance, excluding traffic tickets?/¿Alguna vez lo han arrestado, citado, acusado, o multado por 
violar cualquier ley u ordenanza, excepto tickets de tráfico?:  

l. Do you have any U.S. citizen family member (grandparents, parents, spouse, children, siblings?/¿Tiene 
familiares que sean ciudadanos americanos (abuelos, padres, conyugue, hijos o hermanos) ?: 

Name/nombre:      Relationship/Parentesco:     U.S.Status/Estatus en E.U. 
Name/nombre:      Relationship/Parentesco:     U.S.Status/Estatus en E.U.  
 
Who referred you to this office?/ ¿Quien lo refirió a esta oficina? 
 
Consultation Fee/Costo de la Consulta: 
I understand that there will be an $80  consultation fee for the initial 30 minutes.  Consultations 
lasting longer than 30 minutes will be charged in 6-minute increments at $250 per hour. 
(Example: 1-6 minutes = additional  $25 charge,  6-12= $50 charge). 
Entiendo que habrá un costo  inicial  por la consulta de $80.  Consultas de más de 30 minutos 
serán cobradas en incrementos de 6 minutos  a  $250 la  hora.    (Ejemplo: 1-6 minutos = cobro 
adicional de $25; 6-12 minutos= cobro $50.   
 
Signature/Firma: 



RECEIPT FOR PAYMENT OF CONSULTATION FEE IN LIEU OF RETAINER 
 
This acknowledges payment to   Maria M. Cordon, P.C. of   $80 as payment in full for Maria Cordon’s time 
and evaluation pursuant to a consultation today. At the consultation, Maria Cordon relied on the answers 
to the questionnaire completed by me, together with my oral comments. 
 
At this time, I have decided to neither hire nor retain the legal services of Maria Cordon. Further, Maria 
Cordon decided not to accept my case at this time and returned documents provided, if any.   I 
understand that this decision is not a based on the merits of the case, legal remedies available, or whether 
I will ultimately prevail.   
 
Maria Cordon is under no obligation whatsoever to represent any of the parties included in the 
Questionnaire or mentioned during the consultation.  I understand there may be time deadlines associated 
with the immigration objectives sought  and the benefits that may be obtained  such as accrual of more 
than 180 days of unlawful presence, overstay of an Arrival/Departure Record (I-94), or accrual of one year 
of physical presence in the  United States prior to filing an asylum application.  
 
If a decision is reached within the next 30 days to employ the services of Maria M. Cordon, P.C. the 
payment for today’s consultation will be credited toward the additional legal fees expected to be paid for 
Maria Cordon’s services. 

 
Signature:______________________________________  Date:  
 

 

RECIBO POR PAGO DE CONSULTA MIGRATORIA 
 
María M. Cordón, P.C.  recibió  $80 como pago por el tiempo y evaluación por la consulta de hoy con María 
Cordón.  Ella  creyó  y confió que  las respuestas del cuestionario y mis comentarios orales eran 
verdaderos y no mentiras y en eso baso sus respuestas y asesoría legal.  
 
Por el momento, no he decidido ni contratar ni solicitar  los servicios legales de María Cordon. María 
Cordón  también ha decidido no aceptar mi caso y  me ha devuelto los documentos proporcionados para la 
cita, si le mostré alguno.   Esta decisión mutua  no está basada en los méritos del caso, soluciones legales 
disponibles, o si  es posible o no ganar el caso.     
 
María Cordón no asumió ninguna obligación  de representar a ninguna de las personas o  entidades 
incluidas en el cuestionario o mencionados durante la consulta. Entiendo que puede  haber límites 
asociados con  los plazos de tiempo para aplicar para  los objetivos y   obtener los beneficios migratorios 
deseados.  Ejemplos: acumular  de más de 180 días de presencia ilegal o desautorizada, quedarse más 
tiempo del autorizado en el formulario de Llegadas/Salidas (I-94, I-94W, etc.) emitido por el  Servicio de 
Aduanas y Control de Fronteras de Estados Unidos, o  acumular más  de un año de presencia física en los 
Estados Unidos antes de solicitar o someter un caso de asilo político.   
 
Entiendo que si llegamos a un acuerdo  por escrito  dentro de los 30 días contados de la fecha de la consulta inicial, el 
pago de la consulta se le restará de los honorarios legales adicionales indicados en el contrato.  

 
Firma: _________________________________________  Fecha:  
 

 
 


